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What shall we do with the drunken sailor?
Fairly fast but steady

Solo 1.
2.
3.
4.
5.

  
6  Tie him to the taffrail when she’s yard-arm under.

7  Give him a taste of a boatswain’s rope end.

8  Put a mustard-plaster on the back-side of him.

etc. etc.

That’s what to do with the drunken sailor.
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What shall we do with the drunken sailor? 
 

Sea Shanty   Arbeitslied der Matrosen 
Fairly fast but steady  ziemlich schnell aber gleichmäßig 
 

1 
What shall we do   Was sollen wir tun 
with the drunken sailor?  mit dem trunkenen Matrosen? 
|: What shall we do with the drunken sailor? :| 
Earlie in the morning.  Früh am Morgen. 
CHORUS: 
|::Hooray and up she rises,::|  Hurrah und auf steigt es1, 
Earlie in the morning. 
 

2 
Put him in the long boat  Werft ihn ins Beiboot (wörtl. Langboot); 
till he’s sober. bis er nüchtern ist. 
 

3 
Pull out the plug   Zieht den Stöpsel heraus 
and wet him all over.  und macht ihn von oben bis unten nass; 
 

4 
Put him in the scuppers  Legt ihn in das Speigatten2 
with a hose-pipe on him.  mit der Spritze auf ihn (gerichtet). 
 

5 
Heave him by the leg  Zieht ihn am Bein 
in a running bowlin’.  an einem laufenden Tau. 
 

6 
Tie him to the taffrail  Bindet ihn an die Heckreling,  
when she’s yard-arm under. wenn die Nock3 drüber hinstreicht4. 
 

7 
Give him a taste   Lasst ihn fühlen 
of a boatswain’s rope end. ein Seilende durch den Bootsmann. 
 

8 
Put a mustard-plaster  Legt ein Senfpflaster 
on the back-side of him.  auf seinen Hintern. 
 

9 
That’s what to do   So geht man um 
with the drunken sailor.  mit dem trunkenen Matrosen. 
 
1 gemeint ist das Auf- und Abwogen des Schiffes 
2 Speigatten Bezeichnung für die oberen Einmündungen der Abflussrohre auf einem Schiff 
3 Nock  im Seewesen Bezeichnung für das äußerste Ende einer Rah oder einer Gaffel 
4 gemeint ist das Köpfen 
     SG/SO/KH 290199 
______________      _____ 
(97) II/ Englisch       WHA 
 

      Die Klingende Brücke 10.05.2017/MN 


